Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

ninnE nera namminAnu-Arabhi 

In the kRti 'ninnE nera namminAnu'- rAga Arabhi (miSra cApu tALa), 
Sri tyAgarAja pleads with Lord to protect him as he has placed total faith in Him. 

P ninnE nera namminAnu 

nIraj(A)ksha nanu brOvumu 

A kanna kanna vArini vEDukonnAnu 

phalamu lEd(a)ni nE (ni) 

Cl dAra tanayula udara pUraNamu sEyu koraku 

dUra dESamulanu sancAramu jEsi 
sAram(i)ntainalEkavEsAri I 
samsAra pArAvAram(a)ndu kalugu phalam(I) 
dAri(y)ani telisi rAma (ni) 

C2 sandta karmamu tolagind nann(E) vELa 

karuNind ’brOcu daivamu nlv(a)nucu 
yAdnd koncepu narula 

nutiyincanu nA vallanu kAd(a)ncunu dus-sangati 
cAlind santatamu rAma (ni) 

C3 bhU-talamuna(n)okkari cEti dhanam(a)paharincu 
ghAtakula para-lOka bhltiyu lEni 
pAtakula paTTi yama dUtalu koTTeDi vELa 
brOtun(a)ni palkan(e)vari cEta 
kAd(a)ni Sri rAma (ni) 

C4 endu niNDi(y)uNDu raghu nandana vEga nA 

manasun(a)ndu taladna(y)ant(A)nandamai tOcE 
sundara vadana yOgi bRnda vandita 
pAd( A) ravinda yuga tyAgarAj a 
vandanlya santatamu (ni) 


Gist 



0 Lotus Eyed! O Lord Sri rAma! O Lord raghu nandana who abounds 
everywhere! O Lord with a beautiful face whose form/ face, the moment I think 
of, quickly appears blissfully in my mind! O Lord whose Lotus feet are 
worshipped by ascetics! O Lord worshipped by this tyAgarAja! 

1 have always believed You alone much. 

Please protect me. 

I had besought all and sundry people, but realised that there is no result. 

I travelled to distant lands for the sake of filling the stomach (needs) of 
wife and children, but I came to grief as there is not even a little substance in it. I 
have realised that this is the kind of result that is obtained in this Ocean of 
Worldly Existence. 

Entreating You as the God who, getting rid of my accumulated results of 
past actions, protects me, at all times, by showing grace, I have put an end to 
evil- company, as it is not possible for me to extol petty people. 

I have realised that it would not be possible for anyone to say that he 
would protect, when messengers of Lord of Death getting hold, thrash (a) those 
cruel people who, in this Earth, seize another's wealth, and (b) those great 
sinners who do not have the fear of the World- beyond. 

Therefore, I have always believed You alone much. 

Please protect me. 

Word-by-word Meaning 

P O Lotus (nlraja) Eyed (aksha) (nlrajAksha)! I have believed 
(namminAnu) You alone (ninnE) much (nera); please protect (brOvumu) me 
(nanu). 

A I had besought (vEDukonnAnu) all and sundry (kanna kanna) people 
(vArini); realising that (ani) there is no (lEdu) (lEdani) result (phalamu), 

O Lotus Eyed! I (nE) have believed You alone much; please protect me. 

Cl Having travelled (sancAramu jEsi) to distant (dUra) lands (dESamulanu) 
for the sake of (koraku) filling (pUraNamu sEyu) the stomach (needs) (udara) of 
wife (dAra) and children (tanayula) (literally sons), 

having come to grief (vEsAri) as there being not (lEka) even a little 
(intaina) substance (sAramu) (sAramintaina) in it, 

having realised (telisi) that (ani) this (I) is the kind (dAri) (literally 
manner) (dAriyani) of result (phalamu) (phalaml) that is obtained (kalugu) in 
(andu) this (I) Ocean (pArAvaramu) (pArAvAramandu) of Worldly Existence 
(samsAra), 

O Lord Sri rAma! O Lotus Eyed! I have believed You alone much; please 
protect me. 

C2 Entreating (yAdnd) You (nlvu) as (anucu) (nlvanucu) the God 
(daivamu) who, getting rid (tolagind) of my accumulated (sandta) results of past 
actions (karmamu), proteds (brOcu) me (nannu), at all (E) (nannE) times 
(vELa), by showing grace (karuNind), 

having put an end (cAlind) to evil-company (dus-sangati) as (ancunu) it 
is not possible for me (nA vallanu kAdu) (kAdancunu) to extol (nutiyincanu) 
petty (koncepu) people (narula). 



O Lord Sri rAma! O Lotus Eyed! I have always (santatamu) believed You 
alone much; please protect me. 

C3 Realising that (ani) it would not be possible (cEta kAdu) (kAdani) for 
anyone (evari) to say (palkanu) (palkanevaii) that (ani) he would protect 
(brOtunu) (brOtunani), 

when (vELa) messengers (dUtalu) of Lord of Death (yama) getting hold 
(paTTi), thrash (koTTeDi) 

those cruel people (ghAtakula) who, in this Earth ( bhU- talamuna) , seize 
(apaharincu) another's (okkari cEti) (talamunanokkari) wealth (dhanamu) 
( dhanamapaharincu) , and 

those great sinners (pAtakula) who do not (lEni) have the fear (bhltiyu) 
of the World- beyond (para-lOka), 

O Lord Sri rAma! O Lotus Eyed! I have believed You alone much; please 
protect me. 

C4 O Lord raghu nandana who abounds (niNDi uNDu) (niNDiyuNDu) 
everywhere (endu) ! 

O Lord with a beautiful (sundara) face (vadana) whose form/ face, the 
moment (anta) I think (taladna) of, quickly (vEga) appears (tOcE) blissfully 
(Anandamai) (taladnayantAnandamai) in (andu) my (nA) mind (manasuna) 
(manasunandu) ! 

O Lord whose Lotus (aravinda) feet (pAda yuga) (pAdAravinda) are 
worshipped (vandita) by ascetics (yOgi bRnda) ! O Lord worshipped (vandanlya) 
by this tyAgarAja! 

0 Lord Sri rAma! O Lotus Eyed! I have always (santatamu) believed You 
alone much; please proted me. 

Notes - 
Variations - 

1 - brocu daivamu nlvanucu yAdnd - brOvu daivamu nlvancuyAsind : 
"brocu daivamu nlvanucu yAdnd' seems to be appropriate. 

References - 

Comments - 

Devanagari 

R. M % RftRRR 
ik(^TT)^T RR 

3T. rr rr RiftfR RfRiRR 
RRR R(R)R % (R) 

Rl. RR cRRR RRC RRR R^RR 

RR(TR)^R RR RRfTT i 
RRTR RRTRR(R)^ RRR W(RT) 

R[R(R)R RTRTR TFT (R) 



F2. Tf%F FFFj; ?Mf% F(t) ^ 

fMf ft^ 

Ff#ngF FT F3F FF(F)lF; ^FFFTfcT 
FTT^fe TFFTF TFT (ft) 

F3. FFTFR(ft)e^ ftcT FF(F)F^ftf 
FTcF^' FT<FF> ftftF T^F 
FIFFkT Fft FF ^?Iq 5 F^fe FgT 
Fft(F)ft FTFT(%)offT % 

FT(F)TF # TFT (ft) 

f 4. ir^ ftftF(F)^ ^ FFF FF FT 
FFF(Fft| FTFFF(F)(FTT)FFF FF 
TTFT FFF ftft F^F 
FT(FT)Tf^K FF cFFTTTF 
FFFft TFFcFT (ft) 

English with Special Characters 

pa. ninne nera namminanu 
nira(ja)ksa nanu brovumu 
a. kanna kanna varini vedukonnanu 
phalamu le(da)ni ne (ni) 
cal. dara tanayula udara puranamu seyu koraku 
dura desamulanu sancaramu jesi 
sara(mi)ntaina leka vesari i 
samsara paravara(ma)ndu kalugu phala(mi) 
dari(ya)ni telisi rama (ni) 
ca2. saiicita karmamu tolaginci na(nne) vela 
karuninci brocu daivamu ni(va)nucu 


yacinci koncepu narula 



nutiyincanu na vallanu ka(da)ncunu dussangati 
calinci santatamu rama (ni) 
ca3. bhutalamuna(no)kkari ceti dhana(ma)paharincu 
ghatakula paraloka bhitiyu leni 
patakula patti yama dutalu kottedi vela 
brotu(na)ni palka(ne)vari ceta 
ka(da)ni sri rama (ni) 

ca4. endu nindi(yu)ndu raghu nandana vega na 
manasu(na)ndu talacina(ya)(nta)nandamai toce 
sundara vadana yogi brnda vandita 
pa(da)ravinda yuga tyagaraja 
vandaniya santatamu (ni) 

Telugu 

D. <D<3yDd 
£>d(a^)d DDo 
€5. dD") ddn ^d 

cL cL oL 

Dodoo e5(d)D ^ (D) 

d 1. c^d dDo&oo ddd Ibc&o IPddb 

dvd Dss^ddjj slD 

D^dCdcOD D eSd ^^6 
Do D^d D^cp^dCdcODo dcodo Do(So) 

O * 

cv8(c&)<D cpDo (D) 

d2. Dsa^d dd^doo e^odsi 2 ^ D(^Sy) 
ddoeSss 2 ^ (ah' 6 do dddoo £>(d)Dodo 
c&pDs! 2 ^ §^s?^^b) Ddoo 
DoSojost^Do ^ dodo ^(d)sa\V)Do doD^od© 

^©ss 2 ^ DDddoo c^do (©) 
d3. dD(dj)DD^d^cr) 

Dv’d&o Ddeb^d abSc&o e5<D 
D^ddbo Dd o&do dv’dex) dTSd 

CD £> 



(85^ 3o(£)3 ^3 

s^(3)3 o°£j (£)) 

^64. cD^o <D&Koiix))£30 6£oo £££ ^il ^ 

Q O 0*0 

£o£3o(£)£j 3o3£(ic3D)(^ , )££~£j (S^i? 

O — ° O °— 

3j£6 £6£ ocSj^P) 80N& £33 

O eJ o o 

3 t> (CJ t> )63£ C&Ofi e^gflCPSS 

o5c6ix)c& cOc6e^oSio (cD) 

CD -D 

Tamil 

u. iSlsOTGioffT Glrgrr mLDL61iogTfTg)i 

jSij(^[T)<g«i% iBsp u 3 Gij[T(5i|(Lp 

ffiOTTioffT ffiioffTioffT <5U IT [fl Sofl G(SU@ 3 Gl<SIT(offTioimTgU 

u 2 so(Lp Gsu^ 3 )^ Gib (i 0 ) 
ffl. ^rr 3 ij ^ 6 imi_|GU 2 _^ 3 it y,ij©roT(Lp Gsruiq Glamjig 
§jt 3 ij Ga 3 0 i>(LDisug)i sru^ffmjtip GgoenSl 
eiuirij(L61) i [Bein^ | offT Gsua Geueiuirifl it 
eiULbsruiTij umjireuiTijfLDJjBgJ 3 «g>j @ 3 u 2 go(lS) 

^ir 3 rfl(uj)ioO i n (olfBoSlenSl ijitld (i 0 ) 

&2. sru(& 5 #l^ <95 itld(lp Gl^iTcucfl 3 (& 5 <fl iBioffT(GioffT) Geueu 

<%065cfl(CT)cfl U 3 G|JIT<5 t eiD^ 3 QJ(Lp ffi(<5D)gT)iar 
U_IITcfl(CT>cfl Q<%T(CT,G)ffl_| fB 0 GO 

ibit eusbsogu air(^ 3 )( 0 *gij gj 3 eru-srurEda 

fflT661(0<#l STOJB^^CLP IjrTLD (r0) 

^3. y, 4 ^eo(LpOT(GlioimT)<s«[fl Gff^l ^ 4 6ffT(LD)usyDifl(0c5T 

<%it 4 ^ 0 gu uijGsuira lS 4 ^1u_| Gsoesfl 

LUTf5@6U UI_L.Ll)_ IL1LD gjffBglJ (o1<95ITL(o1|_1 ^. 3 GoJGTT 
U 3 GlJITgj(ioffT)io5 ! rl ud)ffi(GlioffT)(SU[fl Gff <5 
arrte^iasfl y/F> ijitld (r§) 

S-A. (STJBgJ 3 jSl®^lq- 3 (U-|) 0 TOT ® 3 IJ 0 4 fBJB5j 3 <offT GsilcS 3 IBIT 

LDioffTsru _ D(ioffT)rBgJ 3 ^SD<#lioOT(uj) i [B(^n')ioffT i [B^ 3 ioir)i-D GigirGff 

6i\r°rBf5 3 ij Qj^ 3 ioffT GiuiTcfl 3 u 3 ^,®^ 3 aJJB^l 3 ^ 
uir(^ir 3 )ijoJlrB^ 3 u_|« 3 .gujira^ijiTgo 
QJ ( [B^ 3 0 S ! rUJ 6W[Bi55)(LP (i 0 ) 

2_e5T«n65TGuj l 61«@ njii)LSlij^<sn'G6TT«iT / 
ffiLDsuffiffiisrorisrorrT! CT«u«n<o5TS ffiinjurTUJLLJUjrT 

ffisrori ffisrori QjfT<s£ir)GTT CS<oU <otRn~Li^_<9D Col «9 d it < oLRyr (S i <otrr j 

uuj65fl£ban£uQujio5T / rgrrsOT 

2_«fT«n65TGuj l 61«@ r5Li5L?l u_| sttCSsttsot^ 

«Li)isoffiffiisrorisroriT! OT®fT«n<o5T« ffirTuurrujiLJUjrT 



1. LD«n65T<affl LOffifficifleir GuiiSlrbr5)«n«>T (@rrui_|sy^rr)«rT«, 
gjTij G^erEJfficrfld) stsj&flggj, 
ffmjLD ^l^gjuSlisjrnf)], gJLU0ji)gll, 
e(Lperrrrffi «i_siSlisb <£l«ni_«0i_b uiueir 
0SlgQLD65T 2_sronTrBgj^ ^ijrnDiT! 

2_«nan65TGuj l61«0 ^ldlSIllisttCosttsot^ 
ffiLDsoffiffiisrorisrorrT! CT65T«n65T« ffirTuurTiLiiLJUjrT 


2. (lpeirsiSlanioffTaniu s^ySlggj, CT®fT«n«>T CTQjGsy«nsmj_|Lb 
«rr«0Lb OgiLKSULD jSQlu65t 
®ijrB§], ^riiu LD65flganrru 
GurrrfirD CT«fT«iTrT£urT«rTQg«iT / ^GimAsmaffiLb 
GurrgjQLDejrgu, CTQjsui_Duj(y)Lb / ^rrmDrr! 

2_eiT«n«iTGuj l 61«0 rBLDLSlij_|isfTGGne5T / 
amisoffiffilsrorisroriT! CT®fr«n«>TS ffirTuurrujiLJUjrT 


3. L_|<afiluSl<sb LDrbrDsuffleffT Qe£bsyg^lan65Tffi <a<su0Lb 
QffirransuujrTsiflffiisrT^ LDriirruLb urrGsurrffi ^ffffLDrrirD 
urTgaiiffiansnu LSli^ggj, r?jLD65fl65T gjigiiacfT 2_angffi0LbGurr0i / 
ffirruGuQioffTioffTU uarr, CTSuijrr^jLb 
^iiusuiTQgio5T / ^rrmou! 

e_«nan65TGuj l 61«0 rBLDL51ij_|isfTGsn65T / 

«Li)isuffiffiisrorisrorrT! CT65T«n<o5T« ffirruurTUJiLJUjrT 


4. CTrEi0LD [@ar)rDrB^l0ffi0Lb £^rr0 rB^^etrrrr ! offlanrrsijrTa, ot«>t§) 
LDioffTg^lioiifld), [^lanioffTggGiji—GioffT, ^,65TrBgLDrr^)g GgrrefrnjjLb, 
CTySleb syg65TgGgrrG«iT! Giurr^lujiTffiGrTrTisb OgriLpu Qurfip 
ffiLDsug ^l 0 suii)_ uSlansrorGiurTGioffT! ^liurTffirrrTff 65 Tmob 
QgrrLpu QupCSnjrrCoeffT ! CTQjSLiLDUj(LpLb 

2_65T«n65TGuj l 61«0 rBLDLSllJ_|GfTGsn65T / 

«Li)isoffiffiisrorisror[T! CT6ffT«n«>Tffi <arTuurTaji£jujrT 


Kannada 

qU. cSc 5 ^e*D^c 3 c)ci) 

£>ed( 2 s?))^ ddo e 5 j^e^)dDD 

t 9 . & 35 ) 0 c\) c 5 C cdd §Jc) c 33 ^cSd 

epOeiD <de(dp de (£>) 

do. rod ddcdooe) en)dd ^/sdesdoo ^ecdoo &Qd&> 
djad deddooodD d^^ddoa 

2 d 

Ajsd(^D)d j d <dd de^Q -ds 



do^d S5aOe>S3ad(d))id3 3e»rb ipo(doe) 
C55)0 (g±>)£> J<£)& Dodo (S) 
ais. d<si? 3 d asd^doo djsoh^ d(^e) ded 
^dosto 3 do^edo d^ddoo £>e(d)dodo 
cdrad'si? 3 &/a i sp 3 s5) dcbo 
doSc^D^do 33 dodo ^(d^odo dbdpds 
asae)^ 3 ddddoo oodo (S) 
dsi. 2^dodood(do3)^0 de3 q5d(sfc)s)ao0 l s[o 
caddie) dddkxd apeScdoo e3e£> 
sra^&e) dd cdodo doodoo &QdS> de<d 

fe 3 fed 

d^edD(d)£> do d (d)d© ded 
so(d)£> (§)e oodo (£) 
d<y. eodo o)£c)f cdoo^coo dido ddd ded jsa 
doddo(d)d} dodd(o±>)(^)dddo 3 ;JU)ede 
rjodd ddd oSoofd ao.d d^)d 

a e)o o 

Sjo^coo^d^d cdood Sc^dooajj 
ddSecdo ddddoo (S) 

Malayalam 

oJ. CDlGCTD 6) CD© CDGEllCDOCDJ 

CD°)©(SO)<ft>ad CDCD^ G(6nJ0QJ}(2} 

(ST3. dBoCTD dBoCTD QJO©1 cd 1 CQjaJOJ6)cft.OaDOCD^ 
aDejffl^ g&j(c3)cd1 gcd (cdI) 
nJI. (30© ©)CDCQ)^ej g)(3© oJ2®6DT)l2i GCDJOQ)^ 6)dft.0©dft.J 
(3^© G(3C©(2J&JCDJ CnJ6T5U0©(2^ GSCTOl 
CTD0©((2n)©6)0ra)CD G&Jdft. CQJCTD0©1 gD") 

CTDoCTUO© oJ0©0QJ0©(ffl)03] <ft>ej}(D} aD&jCffll) 
C30©1(CQ))CDl 6)©>ejl(Tl)l ©0(2 (cdI) 
dJ2. cru6Mjl©) dft.©i2ffl^ ©©)oejcDl6raj1 cd(gctd) sojg 
dft.©^6nol6raj1 < 216010 ^ ©Qracuo} CD°l(ai)(DjaJj 

OQ)OsJl6Ta/l 6)dft.06)6mJnJJ CD©J&J 

CDJffi)1CQ)l6raJCD^ (DO (U&JCDJ dft.0((3)6mj^CD^ (3^mJoCDffl)1 



sjoejl&ra/l croawcoo} raoa (ml) 

^J3. (§^co&j(2jm(6)mo)dB6)ral Gn-icol mm(ffl)c^af>©l6raiij 
^ocodBoj&j oJocsejOdBo e1(S)1cQ)^ eejml 
oJOCOdBo^QJ oJ§1 CD) £2 (3^(3)&J^ 6)<&>06)§CU)1 GCUg3 
G(.6TUO«5)j(m)m1 oj&id0o(6)m)aj(o1 gsjcot 
dft.o(f3)m1 (ao°l coos (ml) 

aJ4. ml6rmajo1(cD)j)6rnajoj mmm scum mo 
0mcru}(m)a3j «j)ej'Jlm(cD))(ora)o)mn36)6)(2 gcoog^j 
rnj^mco curam <sco)om1 6m^m ojobIcot 
O jo(r3o)(ocu1or3 QQ)}cn co^omcoosg 
rummloo) cromncoia} (ml) 

Assamese 

*r. fer (7w 

^NfGSfDW CsTt^ 

W. W W 

WPJ CpT^R ( 7T (ft) 

fjb. Ftl 

^ GSrfft 

SRSfl? ^T(^t) 

tftftonft c^fftftr (ft) 

R. sjfcvs cwrfffe IT(CFT) C^r 

C^> %^)^ 

TTlftftQ 

^ wft W)^ Wn# 

0\ 0\ 0\ Os Os Os 

Stftffe ^ (ft) 

Uv3. v»v 3^T((7TT)^ Cbft 

^V3<pT (F?lft 

v fl'0^c-| vff^- C<Fl(,Sft C^T 

GTfv^Oft ' 9 t^’((7T)^f% Cb'O 



W)ft # ^TFT (ft) 

F8. ftftKTp^ ^ C^T «Tf 
W^T) 7 ^ vs^fM(U)(gt)^^T CvOT 
^<1 ?T¥T C¥tftf ^f %3 

^K^Hft 7 *! ^T ^WST 
^i% ^TSvFJ (ft) 

Bengali 

*r. ftm #jftfj 

ftTrG3TT)W ‘T'J G3T^[ 

W. W W ^fftft 

W[ (F^ft (FT (ft) 

TTb. 1 Tt^ Fs^TpT C^ 

(FPt^J ^3at<FJ GSrfft 
STfTKftjfeFT W^ifft ^ 

5T°5fl?r ^>°JQ WT(ft) 

mft(TI)ft (A## (ft) 

R. sjftav? CWrfffe F(C?T) OT 

%^)^ 

irtftftG 

‘Tf WFT W)^F 

CN 0\ 0\ 0\ 0\ 0\ 

Ftftffe ^ 3 ^ (ft) 

TFvf). \§v 3 oT^T((FTt)^ft cftft 

^K3<pT C^ft 

v fl'0<£cl ^fft TFT '■^S 0 ^ C^T 

CSl^Oft *fc((FTHft CTas 



(ft) 

F8. ftftKTp^ ^ C<14 «Tt 

^T^OT) 7 ^ vs^fM(U)(gt)^feT CvSlCfr 
WT GTfftf <l*^tVD 

fn ^n^ns? 

^t% 4s^j (ft) 

Gujarati 

H. Ptd 4? 4pH4L4 
4?( c Vl)$l 44 4dH 
*4. SSL SSL dlPPl dS5L$ll4 

§GiH d(&)Pl 4 (Pi) 

44. tl? 444C-1 (3fc? H?l?LH 4d 5 1? 5 
&? £4HC-14 ?i^>4l?H dPk 

?-u?(Pl)< 44 ds 4 $-llP $ 
d?ii? hi?i<u?(h)«j sold $c-i(4) 
eiR(u)Pi dGkRk ?lh (Pi) 

4d d(d4d s4i cliaPlCH ct(d) doi 
S^lCH ch\^ IdH 4(4)44 
4l(4(44 51^44 434H. 

4ptPi^>44 41 4C-014 5l(£)^>44 fcWidGl 
4lGk(44 d^ddH ?LH (Pi) 

43. CHdC4H4(4L)55p dPt U4(H)H6p^4 

uictsc-i h?c4s c4Ptu dPi 

HlclSC-i M.(dd 4H ecta skits doi 

O *> C\ O *> 

4d(4)Pl H05(4)4p> del 
3l(e)Pt 4 ?LH (Pi) 

4*. 4<4 Pi[$S(4)l?S ?4 4<44 d°l 41 
H4d(4)<4 40 - 1 ( 4 . 4 ( 4 ) ( tr 4l)4 t 4 4 did 
d4.? 4£4 4\Pl o-j.4. dPtd 
Hl(il)?(44. 44 c4Ldd c Y 



q.<*4u. $-L^clclH (Pi) 

Oriya 

9- 969 69 Q 90i9l9 

n cx 

919(01)9 99 69189 

CX — 1 cx cx 

21- 99 99 8199 68G60I9I9 

n n cx n cx 

0P99 69(0)9 69 (9) 

cx 

0Q - 019 090,9 909 09619 600, 60190 

CX Os cx cx cx 

0Q 6061999 9TO0 609 

Os CX CX cx 

919(9)699 699 68919 9 
9°9I9 0191819(9)0 990 GP9(91) 

cx cx cx 

019(009 6099 919 ( 9) 

09- 9®G 999 60190® 9(69) 680 

cx n 

990® 6010 6089 91(8)90 

cx — 1 cx cx cx cx 

0,10® 6916^0 999 

cx cx 

900,^9 91 899 9I(O)'09 O99°0G 

cx cx m. cx cx cx cx \ 

019® 9909 919 (9) 

cx 

9^0- 90999(691)9,9 600 09(0)009^ 

Os cx cx 

□1009 096910 9100, 699 

cx cx 

01009 00 0,9 009 601600 680 

CX Os cx 

6010(9)9 090(69)89 60G 

— 1 cx \ 

01(0)9 01 919 (9) 

08- XJ0 9§>oa)S> 90 90 9 68 0 91 

cx cx cx cx 

999(9)0 G000(0,)(0I)9060 60160 

cx cx 

909 809 60,10 00 800 

cx Cd 

01(01)980 J£0 GHI09I0 
80910, 9909 (9) 



Punjabi 

3. 33 3fH <V A 

rtl'd(rT r )o^w rtrt 3 
*f. 33 33 ^ftrfe <i^df<y'A 
3H3 $(3)fo (fe) 

3^.. 3d 333[H Qidd 3333 TTGT 3do( 

33 333H3 H£3'd3 HlTT 
3 T 3(fk)3%3 H3 #3^3 Ht 
33^ 33^3(3)33 3H3T 3H(>tf) 
3 T f3(3T)f3 dfeflT 33-T (fe) 

33. H^tld 3d 33 ^Hfdlfed 3(3^>) <^3 
33fefe3 % t^3 7^)33 
W ft) fed ^33 33H 
3fete33 3 1 53(3)^33 8HdlPd 

d'PwP^d 3Add3 3 T 3 (fe) 

33. 3dH33(£)33f3 3fo 33(3)3dPd£d 
Wd°(3> 33^3 dlfdy Hfe 
3 T d3H Ufe 3T3 33H tdfe #H 
%(d)fe 3H3(^)^f3 33 
3T(H)fe T^t 33-T (fe) 

38. 333 fefe3(^)33 3W 3333 #3T 3 T 
333 ( 3)33 3 3 Pd3 (l3)(33 T )333^f ^3 
3333 ^T33 <PlPdl ft|33 Prttid 
3 T (3 T )3f%33 3f3T 33 'did 3 
^333feT H3333 (fe) 



